
ประโยค ๑-๒ 

แปล  มคธเป็นไทย 

สอบ  วนัที่ ๒๔ มีนาคม  ๒๕๖๓ 

--------------------- 

แปล  โดยพยญัชนะ 

๑ (เสฏฺฐ ี อาห)  อยยฺา  อธิาปิ  ตาว  โทโส  มา  โหต ุ อมิสฺิสา  ปน  ปิตา  อธิาคมนกาเล  อมิ ํ

โอวทนฺโต  คุยหฺปปฺฏจิฉฺนฺเน  ทส โอวาเท  อทาส ิ เตส ํ อตถฺ ํน  ชานาม ิ เตส ํ เม  อตถฺ ํกเถต ุ อมิสฺิสา  

ปน  ปิตา  อนฺโตอคฺค ิ พห ิ น  นีหรติพโฺพติ  อาห  สกฺกา  นุ  โข  อมเฺหห ิ อุภโต  ปฏวิสฺิสกเคหาน ํ 

อคฺค ึ อทตวฺา  วสตินฺุต ิ ฯ  เอว ํ กิร  อมมฺาต ิ ฯ  ตาตา  มยหฺ ํ ปิตา  น  เอต ํ สนฺธาย  กเถส ิ อทิ ํ ปน  

สนฺธาย  กเถส ิ อมมฺ ตว  สสฺสุสสุรสามกิาน ํ อคุณ ํ ทสฺิวา  พห ิ ตสฺม ึ ตสฺม ึ เคเห  ฐตวฺา  มา  กเถสตี ิ 

เอวรูเปน  ห ิ อคฺคนิา  สทโิส  อคฺค ินาม  นตถฺตี ิฯ อยยฺา  เอต ํ ตาว  โหต ุ อมิสฺิสา ปน  ปิตา พาหริโต  

อคฺค ิ น  อนฺโต  ปเวเสตพโฺพต ิ อาห  กึ  สกฺกา  อมเฺหห ิ อนฺโตอคฺคมิหฺ ิ  นิพพฺเุต  พาหริโต  อคฺค ึ 

อนาหรตินฺุต ิ ฯ  เอว ํ กิร  อมมฺาต ิ ฯ  ตาตา  มยหฺ ํ ปิตา  น  เอต ํ สนฺธาย  กเถส ิ อทิ ํ ปน  สนฺธาย  

กเถส ิ สเจ  เต  ปฏวิสฺิสกเคเหสุ  อติถฺโิย วา  ปรุสิา  วา  สสฺสุสสุรสามกิาน ํ อคุณ ํ กเถนฺต ิ เตห ิ กถติ ํ 

อาหรติวฺา  อสุโก  นาม  ตมุหฺาก ํ เอว ํ อคุณํ  กเถตตี ิ ปนุ  มา  กเถยยฺาสตี ิ เอเตน  ห ิ อคฺคินา  สทโิส  

อคฺค ิ นาม  นตถฺตี ิ ฯ  เอว ํ อมิสฺม ึ การเณ  สา  นิทโฺทสา  อโหส ิ ฯ  ยถา  จ  เอตถฺ  เอว ํ เสเสสุปิ  ฯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ธบ.๓ วสิาขา วตถฺ ุน.๖๑-๖๒ 



เฉลย 

ธบ.๓ วสิาขา วตฺถ ุน.๖๑-๖๒ 

 

๑ (เสฏฺฐ ี อาห)  อยยฺา  อธิาปิ  ตาว  โทโส  มา  โหตุ  อมิสฺิสา  ปน  ปิตา  อธิาคมนกาเล  อมิ ํ

โอวทนฺโต  คุยหฺปปฺฏจิฉฺนฺเน  ทส โอวาเท  อทาส ิ เตส ํ อตถฺ ํน  ชานาม ิ เตส ํ เม  อตถฺ ํกเถต ุ อมิสฺิสา  

ปน  ปิตา  อนฺโตอคฺค ิ พห ิ น  นีหรติพโฺพต ิ อาห  สกกฺา  นุ  โข  อมเฺหห ิ อุภโต  ปฏิวิสฺสกเคหานํ  

อคฺค ึ อทตวฺา  วสตินฺุต ิ ฯ 

 

๑. (อ. เศรษฐ ีกลา่วแลว้) ว่า ขา้แต่ผูเ้ป็นเจา้ ท. อ. โทษ (ในเรื่อง) แมน้ี้ จงอย่าม ีก่อน, แต่ว่า 

อ. บดิา (ของนางวิสาขา) น้ี กลา่วสอนอยู่ (ซึ่งนางวิสาขา) น้ี ในกาลเป็นทีม่า (ในที่) น้ี ไดใ้หแ้ลว้  

ซึง่โอวาท ท. ๑๐ อนับคุคลพงึซ่อนและอนับคุคลปกปิดแลว้, อ. ขา้พเจา้ ย่อมไม่รู ้ ซึง่เนื้อความ  

(แห่งโอวาท ท. ๑๐) เหลา่นัน้, อ. นาวสิาขา จงบอก ซึง่เนื้อความ (แห่งโอวาท ท. ๑๐) เหลา่นัน้  

แก่ขา้พเจา้ ; ก็ อ. บดิา (ของนางวิสาขา) น้ี กลา่วแลว้ ว่า อ. ไฟในภายใน (อนัหญิง ช่ือว่าผูอ้ยู่อยู่  

ในตระกูลแห่งพอ่ผวั) ไม่พงึนาํออกไป ในภายนอก ดงัน้ี, อนัเรา ท. อาจ หรอืหนอแล เพือ่อนัไมใ่หแ้ลว้ 

ซึง่ไฟ แกเ่รือนของบุคคลผูคุ้น้เคยกนั ท. โดยขา้งท ัง้สอง อยู่ ดงันี้  ฯ  

 

เอว ํ กิร  อมมฺาต ิ ฯ  ตาตา  มยหฺ ํ ปิตา  น  เอต ํ สนฺธาย  กเถส ิ อทิ ํ ปน  สนฺธาย  กเถส ิ อมมฺ  ตว  

สสฺสุสสุรสามกิาน ํ อคุณํ  ทสฺิวา  พห ิ ตสฺม ึ ตสฺม ึ เคเห  ฐตวฺา  มา  กเถสตี ิ เอวรูเปน  ห ิ อคฺคินา  

สทโิส  อคฺค ินาม  นตถฺตี ิฯ 

 

(อ. กฎุมุพ ี ท. เหล่านั้น กล่าวแลว้) ว่า แน่ะแม่ ไดย้นิว่า อ. อย่างนัน้ หรอื ดงันี้  ฯ (อ. นางวิสาขา  

กล่าวแลว้) ว่า ขา้แต่พ่อ ท. อ. บดิา ของดฉินั กลา่วแลว้ หมายเอา (ซึ่งคํา) นัน่ หามไิด,้ แต่ว่า (อ. บิดา 

ของดิฉัน) กลา่วแลว้ หมายเอา (ซึ่งคํา) น้ี ว่า แน่ะแม่ อ. เจา้ เหน็แลว้ ซึ่งโทษมิใช่คุณ ของแม่ผวัและ-

พ่อผวัและสาม ี ท. ของเจา้ อย่ายนืกลา่วแลว้ ทีเ่รอืนนัน้ ๆ ในภายนอก ดงันี้ , เพราะว่า ชื่อ อ. ไฟ  

อนัเช่นกบั ดว้ยไฟ มอีย่างน้ีเป็นรูป ย่อมไม่ม ีดงัน้ี ฯ  

 

 

 

 

 

 



อยยฺา  เอต ํ ตาว  โหต ุ อมิสฺิสา ปน  ปิตา พาหริโต  อคฺค ิ น  อนฺโต  ปเวเสตพโฺพต ิ อาห  ก ึ สกฺกา  

อมเฺหห ิ อนฺโตอคฺคิมหฺ ิ นิพพฺเุต  พาหริโต  อคฺค ึ อนาหรตินฺุต ิ ฯ 

 

(อ. เศรษฐ ี กล่าวแลว้) ว่า ขา้แต่ผูเ้ป็นเจา้ ท. (อ. คํา) นัน่ จงม ี ก่อน, ก็ อ. บดิา (ของนางวิสาขา) น้ี  

กลา่วแลว้ ว่า อ. ไฟ จากภายนอก (อนัหญิง ช่ือว่าผูอ้ยู่อยู่ ในตระกูลแห่งพอ่ผวั) ไม่พงึใหเ้ขา้ไป  

ในภายใน ดงันี้ , ครัน้เมือ่ไฟในภายใน ดบัแลว้, อนัเรา ท. อาจ เพื่ออนัไม่นาํมา ซึง่ไฟ จากภายนอก หรอื 

ดงันี้  ฯ  

 

เอว ํ กิร  อมมฺาต ิ ฯ  ตาตา  มยหฺ ํ ปิตา  น  เอต ํ สนฺธาย  กเถส ิ อทิ ํ ปน  สนฺธาย  กเถส ิ สเจ  เต  

ปฏวิสฺิสกเคเหสุ  อติถฺโิย วา  ปรุสิา  วา  สสฺสุสสุรสามกิาน ํ  อคุณํ  กเถนฺต ิ  เตห ิ  กถติ ํ  อาหรติวฺา   

อสุโก  นาม  ตมุหฺาก ํ เอว ํ อคุณํ  กเถตตี ิ ปนุ  มา  กเถยยฺาสตี ิ เอเตน  ห ิ อคฺคินา  สทโิส  อคฺค ิ 

นาม  นตถฺตี ิ ฯ 

 

(อ. กฎุมุพ ีท. กล่าวแลว้) ว่า แน่ะแม่ ไดย้นิว่า อ. อย่างนัน้ หรอื ดงันี้  ฯ  (อ. นาวิสาขา กล่าวแลว้) ว่า  

ขา้แต่พ่อ ท. อ. บดิา ของดฉินั กลา่วแลว้ หมายเอา (ซึ่งคํา) นัน่ หามไิด,้ แต่ว่า (อ. บิดา ของดิฉัน)  

กลา่วแลว้ หมายเอา (ซึ่งคํา) น้ี ว่า ถา้ว่า อ. หญงิ ท. หรอื หรือว่า อ. บรุุษ ท. ในเรอืนของบคุคล- 

ผูคุ้น้เคยกนั ท. ของเจา้ ย่อมกลา่ว ซึง่โทษมใิช่คุณ ของแม่ผวัและพ่อผวัและสาม ี ท. ไซร,้ อ. เจา้  

อย่าพงึนาํมาแลว้ (ซึ่งคํา) (อนัชน ท.) เหลา่นัน้ กลา่วแลว้ กลา่ว อกี ว่า (อ. บุคคล) ชื่อโนน้ ย่อมกลา่ว  

ซึง่โทษมใิช่คุณ ของท่าน ท. อย่างน้ี ดงันี้  ดงันี้ , เพราะว่า ชื่อ อ. ไฟ อนัเช่นกบั ดว้ยไฟ นัน่ ย่อมไมม่ ี

ดงันี้  ฯ  

 

เอว ํ อมิสฺม ึ การเณ  สา  นิทโฺทสา  อโหส ิ ฯ  ยถา  จ  เอตถฺ  เอวํ  เสเสสุปิ  ฯ   

 

(อ. นางวิสาขา) นัน้ เป็นหญงิมโีทษออกแลว้ ไดเ้ป็นแลว้ ในเพราะเหตุ น้ี อย่างน้ี ฯ เหมอืนอย่างว่า  

(อ. นางวิสาขานั้น เป็นหญิงมีโทษออกแลว้ ไดเ้ป็นแลว้ ในเพราะเหตุ) น้ี ฉันใด, (อ. นาวิสาขา  

เป็นหญิงมีโทษออกแลว้ ไดเ้ป็นแลว้ ในเพราะเหตุ ท.) แมอ้นัเหลอื ฉันนั้น ฯ  


